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Статья XIV 

Генеральный Секретарь Организации Объединенных Наций уведомляет 

государства, упомянутые в статье VII о нижеследующем: 
a) о подписании и ратификациях согласно статье VII; 

b) о присоединениях согласно статье VIII; 
c) о заявлениях и уведомлениях согласно статьям ПИ X 

а) о дне вступления настоящей Конвенции в силу согласно 

статье XI; 
е) о денонсациях согласно статье ХП. 

Статья XV 

1. Настоящая Конвенция, английский, испанский, китайский, русский 
и Французский тексты которой являются равно аутентичными, хранится в 
архиве Организации Объединенных Наций. 

2. Генеральный Секретарь Организации Объединенных Наций препро­
вождает заверенные копии настоящей Конвенции государствам, упомянутым 
в статье VII, 

г/ . 
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2. Любое государство может, на основе взаимности, при подписа­

нии или ратификации настоящей Конвенции или присоединении к 

ней или при уведомлении о ее распространении на 
основании статьи IX заявить, что оно будет применять эту 

Конвенцию только в отношении признания и приведения в исполне­
ние арбитражных решений, вынесенных на территории другого Дого­

варивающегося Государства. 

С Конференция также постановила, что настощая Конвенция 
будет содержать постановление, предусматривающее, что 

дальнейшие оговорки не допускаются, и поручила 
Редакциоппому комитету разработать текст этого поста­

новления . 7 
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